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(EN) Don't tighten the screws fully, remain 1%.
(DE) Ziehen Sie die Schrauben nicht ganz fest, bleiben Sie 
bei 1%.
(FR) Ne serrez pas les vis à fond, restez à 1%.
(IT) Non serrare completamente le viti, ma mantenere l'1%.
(ES) No apriete los tornillos a fondo, permanezca al 1%.
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(EN)
(1) Sit on the chair, press and hold both buttons on the armrest 
simultaneously, lie backward to adjust the backrest angle. The backrest could 

be locked at three different positions.
(2) Release the button as you reach the desired position, a click sound 
indicates the backrest is securely locked, if no click sound is heard, gently 
pull the backrest forward or push it backward until it is locked (with an audible 

 click).
(3) To return the backrest to the upright position, press both armrest buttons 
simultaneously, the backrest will automatically return forward. Gently push 
the backrest backward until it is locked (with an audible click). 

(EN)
(1) Sit on the chair, press and hold both buttons on the armrest 
simultaneously, lie backward to adjust the backrest angle. The backrest 
could be locked at three different positions.
(2) Release the button as you reach the desired position, a click sound 
indicates the backrest is securely locked, if no click sound is heard, gently 
pull the backrest forward or push it backward until it is locked (with an 
audible click).
(3) To return the backrest to the upright position, press both armrest 
buttons simultaneously, the backrest will automatically return forward. 
Gently push the backrest backward until it is locked (with an audible click). 
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(1) Setzen Sie sich auf den Stuhl, drücken und halten Sie beide Tasten an der
 Armlehne gleichzeitig und legen Sie sich nach hinten, um den 
Neigungswinkel der Rückenlehne einzustellen. Die Rückenlehne lässt sich in 
drei verschiedenen Positionen arretieren.
(2) Lassen Sie die Taste los, sobald Sie die gewünschte Position erreicht 
haben. Ein Klickgeräusch zeigt an, dass die Rückenlehne sicher verriegelt ist.
Wenn kein Klickgeräusch zu hören ist, ziehen Sie die Rückenlehne vorsichtig 

nach vorne oder drücken Sie sie nach hinten, bis sie einrastet (mit einem 
hörbaren Klickgeräusch).
(3) Um die Rückenlehne wieder in die aufrechte Position zu bringen, drücken 
Sie beide Armlehnentasten gleichzeitig. Die Rückenlehne kehrt dann 
automatisch nach vorne zurück. Drücken Sie die Rückenlehne vorsichtig nach 

hinten, bis sie einrastet (mit einem hörbaren Klicken). 

(DE)
(1) Setzen Sie sich auf den Stuhl, drücken und halten Sie beide Tasten an 
der Armlehne gleichzeitig und legen Sie sich nach hinten, um den 
Neigungswinkel der Rückenlehne einzustellen. Die Rückenlehne lässt sich 
in drei verschiedenen Positionen arretieren.
(2) Lassen Sie die Taste los, sobald Sie die gewünschte Position erreicht 
haben. Ein Klickgeräusch zeigt an, dass die Rückenlehne sicher verriegelt 
ist. Wenn kein Klickgeräusch zu hören ist, ziehen Sie die Rückenlehne 
vorsichtig nach vorne oder drücken Sie sie nach hinten, bis sie einrastet 
(mit einem hörbaren Klickgeräusch).
(3) Um die Rückenlehne wieder in die aufrechte Position zu bringen, 
drücken Sie beide Armlehnentasten gleichzeitig. Die Rückenlehne kehrt 
dann automatisch nach vorne zurück. Drücken Sie die Rückenlehne 
vorsichtig nach hinten, bis sie einrastet (mit einem hörbaren Klicken).
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(FR)
(1) Asseyez-vous sur la chaise, maintenez enfoncés simultanément les deux 
boutons de l'accoudoir, puis allongez-vous pour régler l'angle du dossier. Le 
dossier est verrouillable sur trois positions différentes.
(2) Relâchez le bouton lorsque vous atteignez la position souhaitée. Un clic 
indique que le dossier est bien verrouillé. Si aucun clic n'est entendu, tirez 
doucement le dossier vers l'avant ou poussez-le vers l'arrière jusqu'à ce qu'il 
soit verrouillé (avec un clic audible).
(3) Pour redresser le dossier, appuyez simultanément sur les deux boutons des 

accoudoirs; le dossier se redressera automatiquement. Poussez doucement le 
dossier vers l'arrière jusqu'à ce qu'il soit verrouillé (clic audible).

(FR)
(1) Asseyez-vous sur la chaise, maintenez enfoncés simultanément les 
deux boutons de l'accoudoir, puis allongez-vous pour régler l'angle du 
dossier. Le dossier est verrouillable sur trois positions différentes.
(2) Relâchez le bouton lorsque vous atteignez la position souhaitée. Un 
clic indique que le dossier est bien verrouillé. Si aucun clic n'est entendu, 
tirez doucement le dossier vers l'avant ou poussez-le vers l'arrière jusqu'à 
ce qu'il soit verrouillé (avec un clic audible).
(3) Pour redresser le dossier, appuyez simultanément sur les deux bou-
tons des accoudoirs; le dossier se redressera automatiquement. Poussez 
doucement le dossier vers l'arrière jusqu'à ce qu'il soit verrouillé (clic 
audible).
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(IT)
(1) Sedersi sulla sedia, tenere premuti contemporaneamente entrambi i 
pulsanti sul bracciolo, quindi sdraiarsi all'indietro per regolare l'inclinazione 
dello schienale. Lo schienale può essere bloccato in tre diverse posizioni.
(2) Rilasciare il pulsante una volta raggiunta la posizione desiderata; un clic 
indica che lo schienale è bloccato saldamente; se non si sente alcun clic, tirare 

delicatamente lo schienale in avanti o spingerlo indietro fino al bloccaggio 
(con un clic udibile).
(3) Per riportare lo schienale in posizione verticale, premere 
contemporaneamente entrambi i pulsanti del bracciolo: lo schienale tornerà 
automaticamente in avanti. Spingere delicatamente lo schienale all'indietro fino 

al bloccaggio (con un clic udibile).

(IT)
(1) Sedersi sulla sedia, tenere premuti contemporaneamente entrambi i 
pulsanti sul bracciolo, quindi sdraiarsi all'indietro per regolare l'inclinazione 
dello schienale. Lo schienale può essere bloccato in tre diverse posizioni.
(2) Rilasciare il pulsante una volta raggiunta la posizione desiderata; un 
clic indica che lo schienale è bloccato saldamente; se non si sente alcun 
clic, tirare delicatamente lo schienale in avanti o spingerlo indietro fino al 
bloccaggio (con un clic udibile).
(3) Per riportare lo schienale in posizione verticale, premere 
contemporaneamente entrambi i pulsanti del bracciolo: lo schienale 
tornerà automaticamente in avanti. Spingere delicatamente lo schienale 
all'indietro fino al bloccaggio (con un clic udibile).
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(ES)
(1) Siéntese en la silla, mantenga presionados simultáneamente ambos 
botones del reposabrazos y recuéstese para ajustar el ángulo del respaldo. 
El respaldo se puede bloquear en tres posiciones diferentes.
(2) Suelte el botón al llegar a la posición deseada. Un clic indica que el 
respaldo está bloqueado de forma segura. Si no se oye ningún clic, tire 
suavemente del respaldo hacia adelante o empújelo hacia atrás hasta que se 

bloquee (con un clic audible).
(3) Para volver a colocar el respaldo en posición vertical, presione 
simultáneamente ambos botones del reposabrazos; el respaldo volverá 
automáticamente hacia adelante. Empújelo suavemente hacia atrás hasta 
que se bloquee (oirá un clic).

(ES)
(1) Siéntese en la silla, mantenga presionados simultáneamente ambos 
botones del reposabrazos y recuéstese para ajustar el ángulo del respal-
do. El respaldo se puede bloquear en tres posiciones diferentes.
(2) Suelte el botón al llegar a la posición deseada. Un clic indica que el 
respaldo está bloqueado de forma segura. Si no se oye ningún clic, tire 
suavemente del respaldo hacia adelante o empújelo hacia atrás hasta que 
se bloquee (con un clic audible).
(3) Para volver a colocar el respaldo en posición vertical, presione 
simultáneamente ambos botones del reposabrazos; el respaldo volverá 
automáticamente hacia adelante. Empújelo suavemente hacia atrás hasta 
que se bloquee (oirá un clic).
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Made in China

 WARNING: This bag is not a toy. 
To avoid danger of suffocation, keep this plastic bag away from babie and children. 
Do not use this bag in cribs, beds, carriages or play pens.

WARNUNG: Diese Tasche ist kein Spielzeug. Um Erstickungsgefahr zu vermeiden, 
bewahren Sie diese Plastiktüte außerhalb der Reichweite von Babys und Kindern auf. 
Verwenden Sie diese Tasche nicht in Kinderbetten, Betten, Kinderwagen oder Laufställen.

AVERTISSEMENT: ce sac n'est pas un jouet. 
Pour éviter tout risque d'étouffement, gardez ce sac en plastique hors de portée des bébés 
et des enfants.N'utilisez pas ce sac dans des berceaux, des lits, des poussettes ou des parcs.

ATTENZIONE: questa borsa non è un giocattolo. Per evitare il pericolo di soffocamento, 
tenere questa borsa di plastica lontano dalla portata di neonati e bambini. Non utilizzare 
questa borsa in culle, letti, carrozzine o box.

ADVERTENCIA: Esta bolsa no es un juguete. Para evitar el peligro de asfixia, mantenga esta 
bolsa de plástico alejada de bebés y niños. No utilice esta bolsa en cunas, camas, 
cochecitos o corrales.

CAUTION

Heavy object
Team lift required

ACHTUNG
SCHWERES PAKET

(ÜBER 15 kg)

CAUTION
HEAVY PACKAGE

OVER 15 kg

PRUDENCE
COLIS LOURD
PLUS DE 15 kg

ATTENZIONE
PACCHETTO PESANTE

OLTRE 15 kg

PRECAUCION
PAQUETE PESADO

MÁS DE 15 kg
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